
INFORMATĪVAIS ZIŅOJUMS MINISTRU KABINETAM PAR LATVIJAS REPUBLIKAS PIRMĀ NACIONĀLĀ ZIŅOJUMA PAR VISPĀRĒJO CILVĒKTIESĪBU SITUĀCIJU IZSKATĪŠANU APVIENOTO NĀCIJU ORGANIZĀCIJAS VISPĀRĒJĀ PERIODISKĀ PĀRSKATA DARBA GRUPAS 11.SESIJAS IETVAROS 2011. GADA 5. MAIJĀ 
1.
IEVADS 
1. 2011. gada 5. maijā Ženēvā Apvienoto Nāciju Organizācijas (ANO) Cilvēktiesību padomes Vispārējā periodiskā pārskata darba grupas 11. sesijā tika izskatīts Latvijas Republikas pirmais nacionālais ziņojums par vispārējo cilvēktiesību situāciju. Ziņojumu izstrādāja ar Ministru kabineta (MK) 2010. gada 1. jūlija rīkojumu Nr. 371 izveidota starpinstitucionāla darba grupa un tas tika apstiprināts MK 2011. gada 11. janvārī. Latvija iesniedza ziņojumu ANO 2011. gada 1. februārī. 
2. ANO Cilvēktiesību padomes Vispārējais periodiskais pārskats (Universal Periodic Review) tika uzsākts 2008. gadā, paredzot reizi četros gados visās ANO dalībvalstīs pēc vienādas metodoloģijas izvērtēt cilvēktiesību situāciju. ANO Ģenerālsekretārs 2010. gada 20. maija vēstulē Latvijas Republikas ārlietu ministram informēja, ka, saskaņā ar 2007. gada 21. septembra ANO Cilvēktiesību padomes lēmumu, cilvēktiesību situācija Latvijas Republikā ANO Vispārējā periodiskā pārskata ietvaros tiks izvērtēta Vispārējā periodiskā pārskata darba grupas 11. sesijā, 2011. gada 2. - 13. maijā ANO, Ženēvā. Vispārējā periodiskā pārskata darba grupas 11. sesijas ietvaros tika izskatīta cilvēktiesību situācija vēl 15 citās valstīs. 

2.
LATVIJAS DELEGĀCIJA 
3. Saskaņā ar MK 2011. gada 3. maijā pieņemto rīkojumu Nr. 194, Latvijas delegāciju vadīja Ārlietu ministrijas valsts sekretārs Andris Teikmanis. Ņemot vērā to, ka nacionālajā ziņojumā un diskusijā par to tika aptverts ļoti plašs jautājumu loks, delegācijas sastāvā bija Ārlietu ministrijas, Iekšlietu ministrijas, Izglītības un zinātnes ministrijas, Kultūras ministrijas, Labklājības ministrijas, Tieslietu ministrijas, Pilsonības un migrācijas lietu pārvaldes un Valsts policijas pārstāvji. Papildus, Ekonomikas ministrija, Veselības ministrija, Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministrija un Tiesībsarga birojs nozīmēja kontaktpersonas, kas ziņojuma izskatīšanas laikā bija gatavas palīdzēt delegācijai sniegt informāciju un viedokli.

3.
ANO VISPĀRĒJĀ PERIODISKĀ PĀRSKATA DARBA GRUPAS SASTĀVS UN IZVĒRTĒŠANAS PROCEDŪRA 
4. Atšķirībā no nacionālo ziņojumu izskatīšanas ANO starptautisko līgumu uzraudzības institūcijās, kuras sastāv no neatkarīgiem ekspertiem, Vispārējā periodiskā pārskata darba grupas sesijā piedalās Cilvēktiesību padomes dalībvalstis un novērotājvalstis, kā arī starptautiskas nevalstiskās organizācijas. Izvērtēšanas procesa ietvaros pēc valsts, kas tiek izvērtēta, prezentācijas, tās ANO dalībvalstis, kas to vēlas, var uzdot jautājumus, paust savu vērtējumu, kā arī sniegt rekomendācijas, kā cilvēktiesību situāciju uzlabot. 
5. Diskusijā par Latvijas ziņojumu piedalījās 43 valstis, un Latvija pavisam saņēma 122 rekomendācijas. Kopumā izvērtēšanas process noritēja trīs stundas.      

6. Pēc interaktīvā dialoga ar trīs, izlozes kārtībā noteiktu, valstu – ziņotāju (troika of rapporteurs) - Gvatemala, Kirgizstāna, Ungārija - palīdzību pāris dienu laikā ciešā sadarbībā ar Latvijas delegāciju tika sagatavots Vispārējā periodiskā pārskata darba grupas ziņojums, kurā tiek atspoguļots Latvijas izvērtēšanas process un apkopotas Latvijai sniegtās rekomendācijas. Vispārējā periodiskā pārskata darba grupa pieņēma šo ziņojumu 2011. gada 9. maijā. Ziņojums ir pieejams sekojošā interneta saitē: http://www.ohchr.org/EN/HRBodies/UPR/PAGES/LVSession11.aspx.  
7. Latvijas izvērtēšanas procesu 2011. gada 5. maijā varēja vērot interneta tiešsaistē ANO Cilvēktiesību padomes mājaslapā (tas joprojām ir pieejams pie arhīva materiāliem sekojošā interneta saitē:  http://www.un.org/webcast/unhrc/archive.asp?go=110505).  

4. DOKUMENTI, UZ KURIEM BALSTĪJĀS IZVĒRTĒŠANA 
8. Saskaņā ar procedūru cilvēktiesību situācijas Latvijā izvērtēšanā tika ņemti vērā trīs dokumenti: 

1) Latvijas nacionālais ziņojums;

2) ANO Augstās komisāres cilvēktiesību jautājumos biroja apkopotā informācija par Latvijas sadarbību ar ANO institūcijām un speciālajām procedūrām, informācija no starptautisko līgumu ieviešanas uzraudzības institūciju ziņojumiem, t.sk., to secinājumi un rekomendācijas; 

3) ANO Augstās komisāres cilvēktiesību jautājumos biroja apkopota citu iesaistītu pušu (piemēram, reģionālo organizāciju un nacionālo un starptautisko nevalstisko organizāciju) sniegta informācija un ieteikumi.

5. ZIŅOJUMA PREZENTĒŠANA UN INTERAKTĪVAIS DIALOGS
9. Latvijas delegācijas vadītājs savā ievadrunā pauda atbalstu Vispārējā periodiskā pārskata mehānismam, kas ir veiksmīgs instruments, lai izvērtētu cilvēktiesību rādītājus ANO dalībvalstīs ar atvērta un atklāta dialoga palīdzību. Delegācijas vadītājs iepazīstināja ANO dalībvalstis ar Latvijas delegāciju un informēja par nacionālā ziņojuma sagatavošanas procesu. Tika sniegts īss ieskats par Latvijas Republikas neatkarības atgūšanu, kā arī par Latvijas iekļaušanos starptautiskajā apritē, kopš Latvijas neatkarības atjaunošanas 1990. gadā, tajā skaitā par sadarbību ar ANO un citiem starptautiskajiem un reģionālajiem cilvēktiesību mehānismiem. 
10. Delegācija sniedza ieskatu par sasniegumiem cilvēktiesību jomā, tai skaitā,  veiksmīgiem cilvēktiesību aizsardzības institucionālajiem mehānismiem nacionālajā līmenī, kā, piemēram, Satversmes tiesa, Tiesībsarga birojs. Attiecībā uz sabiedrības integrāciju, norādot, ka Latvijas sabiedrība gadsimtiem ilgi ir bijusi multi-etniska ar starpetniskās tolerances tradīcijām, tika sniegta informācija par valsts atbalstu nacionālajām minoritātēm un darbu pie jauno Sabiedrības integrācijas politikas vadlīniju izstrādes. Tika sniegta informācija par valodas apmācību, sasniegumiem kopš naturalizācijas procesa uzsākšanas, kā arī sadarbību ar nevalstiskajām institūcijām. 
11. Tā kā pirms ziņojuma izskatīšanas Latvija saņēma vairāku ANO dalībvalstu iepriekš sagatavotos jautājumus, tad atbildes uz tiem, kuras Ārlietu ministrija sadarbībā ar citām valsts institūcijām sagatavoja jau pirms sesijas, tika iekļautas arī ievadrunā. Latvijas delegācija pateicās Beļģijai, Čehijai, Dānijai, Lietuvai, Nīderlandei, Norvēģijai, Slovēnijai, Zviedrijai un Apvienotajai Karalistei par iepriekš iesniegtajiem jautājumiem. 
12. Attiecībā uz Lietuvas uzdotajiem jautājumiem par dzimumu līdztiesības politiku Latvijā, tika sniegta informācija, ka Latvija ir sasniegusi ievērojamus rezultātus sieviešu izglītības un pārstāvības vadošos amatos valsts un uzņēmējdarbības sektoros jomās, tomēr dzimumu līdztiesības de facto sasniegšanas nolūkos valdība turpina veikt pasākumus, lai pilnveidotu darba un ģimenes dzīves saskaņošanas iespējas, veicinātu sieviešu līdzdalību politisku un ekonomisku lēmumu pieņemšanas procesos un samazinātu algu nevienlīdzību. 
13. Attiecībā uz Lietuvas un Norvēģijas jautājumiem par vardarbības ģimenē izskaušanu, Latvijas delegācija informēja, ka jautājums tiek risināts gan ar speciālas valsts programmas, gan speciālistu apmācības un sabiedrības izglītošanas, gan rehabilitācijas pasākumu palīdzību. Kopš 2011. gada 1. janvāra Latvijas Krimināllikumā ir stājusies spēkā norma, nosakot vardarbību ģimenē par atbildību pastiprinošu apstākli. 
14. Attiecībā uz Nīderlandes un Norvēģijas jautājumiem par naturalizācijas procesu, Latvijas delegācija informēja, ka nepilsoņu skaits turpina noturīgi samazināties – salīdzinot ar 29 % nepilsoņu 1996. gadā, šobrīd tie ir 14,5 %. Turklāt Latvija turpina veikt pasākumus, lai veicinātu pilsonības iegūšanu, tā,  piemēram, šobrīd valdība un parlaments apspriež priekšlikumus kas paredz vienkāršot Latvijas pilsonības iegūšanas un naturalizācijas administratīvo procedūru, tajā skaitā kārtību, kādā Latvijas pilsonību iegūst nepilsoņu bērni ar dzimšanas brīdi. 
15. Attiecībā uz vairāku valstu jautājumiem par lesbiešu, geju, biseksuālu personu un transpersonu (LGBT) tiesībām, tika sniegta informācija par to, ka Latvijas Satversmē un citos likumos ir iekļauts vispārējs diskriminācijas aizliegums. Turklāt notiek darbs pie attiecīgu Eiropas Savienības pretdiskriminācijas direktīvu pārņemšanas. Īpaša uzmanība tiek pievērsta, lai izmeklētu rasistiskus un homofobiskus noziegumus, turklāt, saskaņā ar Latvijas Krimināllikumu, rasistiska motivācija naida noziegumu pamatā ir atbildību pastiprinošs apstāklis. Notiek izglītojoša rakstura pasākumi gan par naida noziegumiem pret LGBT personām, gan neiecietības, rasisma un antisemītisma jautājumiem, tajā skaitā, iekļaujot skolu mācību programmās informāciju par holokaustu, antisemītismu un ksenofobiju. 
16. Attiecībā uz Nīderlandes, Čehijas un Apvienotās Karalistes jautājumiem par ieslodzījuma vietu apstākļiem, Latvijas delegācija informēja, ka Latvijas valdība gan ar starptautisku, gan privāto partnerību atbalstu īsteno būtiskus pasākumus, lai uzlabotu šo iestāžu apstākļus saskaņā ar starptautiskajiem standartiem. Tiek strādāts arī pie ieslodzīto personu resocializācijas un alternatīvo soda veidu veicināšanas politikas. Atbildot uz Beļģijas jautājumu, Likumā par Krimināllikuma spēkā stāšanās un piemērošanas kārtību kopš 2009. gada ir iekļauta spīdzināšanas definīcija. Attiecībā uz nāvessoda atcelšanu par noziegumiem kara laikā, šobrīd ir uzsākts process, lai veiktu grozījumus Latvijas tiesību aktos. Tieslietu ministrija ir izstrādājusi likumu grozījumu paketi, par kuru būs jālemj Saeimai. 
17. Atbildot uz Norvēģijas un Nīderlandes jautājumiem par bērnu tiesībām, Latvija uzsvēra, ka bērni vienmēr ir bijusi Latvijas prioritāte, tādēļ ir izveidota efektīva bērnu tiesību aizsardzības sistēma, kurā ir iesaistītas dažādas institūcijas – Valsts bērnu tiesību aizsardzības inspekcija, pašvaldību sociālie dienesti, policija, izglītības, veselības un sociālās aprūpes iestādes. Latvijā veiksmīgi darbojas bāriņtiesu sistēma. Valdība daudz paveikusi sociālo pabalstu sistēmas ģimenēm saglabāšanā. 
18. Attiecībā uz Apvienotās Karalistes un Nīderlandes jautājumiem par personu ar invaliditāti tiesībām, Latvijas delegācija informēja, ka pēc ANO Konvencijas par personu ar invaliditāti tiesībām un tās Papildprotokola ratificēšanas Latvija ir izstrādājusi Konvencijas ieviešanas rīcības plānu. Tomēr praktisku izaicinājumu risināšanai ir izveidota starpinstitūciju darba grupa, kas strādā pie Konvencijas īstenošanas pamatnostādņu projekta, vienlaikus identificējot jomas, kurās jāveic uzlabojumi. Notiek darbs pie rīcībnespējas institūta pārskatīšanas, lai līdz 2012. gada 1. janvārim veiktu starptautiskajiem standartiem atbilstošas izmaiņas tiesību aktos. Tiek veikti gan izglītojoši, gan praktiski pasākumi vides pieejamības jautājumu risināšanā. 
19. Latvija informēja par cilvēku tirdzniecības apkarošanas stratēģiju, kas balstās uz 4 aspektiem – preventīvs darbs, aizsardzība, izmeklēšana un sadarbība. Tiek veiktas informācijas kampaņas par riskiem kļūt pat cilvēku tirdzniecības upuri, tajā skaitā fiktīvajām laulībām. Policija veic aktīvu preventīvu darbu, un tika atzīmēta sadarbības ar citām valstīm nozīme. Cilvēku tirdzniecības upuru psiholoģiskās rehabilitācijas, juridiskās un medicīniskās palīdzības sniegšanā būtisku lomu spēlē nevalstiskās organizācijas. 
20. Atbildot uz Nīderlandes jautājumu par korupcijas apkarošanas nacionālo institūciju, Latvijas delegācija informēja, ka kopš 2002. gada Korupcijas novēršanas un apkarošanas birojs ir vadošā specializētā institūcija. Lai uzlabotu tās darbības efektivitāti, Latvijas ministru prezidents nesen ir iesniedzis Saeimai vairākus priekšlikumus, un tika izveidota darba grupa Ģenerālprokurora vadībā.     
21. Attiecībā uz Beļģijas, Dānijas, Slovēnijas jautājumiem par starptautisko konvenciju ratifikāciju un nacionālo ziņojumu sagatavošanu, tika uzsvērts, ka Latvija sadarbojas ar starptautiskajām organizācijām, taču ierobežoto institucionālo un cilvēku resursu dēļ tiek ietekmēta arī ziņojumu iesniegšanas kapacitāte. Šī iemesla dēļ Latvija arī piesardzīgi izvērtē iespējas uzņemties jaunas saistības, ko paredz pievienošanās konvenciju uzraudzības mehānismiem.  
22. Ievadrunas noslēgumā Latvijas delegācijas vadītājs pauda lepnumu par Latvijas sasniegto cilvēktiesību un pamatbrīvību aizsardzībā un veicināšanā pēdējā divdesmit viena gada laikā, vienlaikus norādot, ka Latvija apzinās, ka ir nepieciešams turpināt uzlabojumus un veicināt attīstību, jo arī cilvēktiesības nav statisks lielums, bet gan sabiedrības aktuālo vajadzību spogulis.    
23.  Kopsummā savā ievadrunā Latvija izmantoja izdevību informēt arī par sasniegto progresu kopš nacionālā ziņojuma iesniegšanas ANO 2011. gada 1. februārī. 
24. Pēc Latvijas ievadrunas tika atklāta diskusija par Latvijas ziņojumu, kurā piedalījās 43 valstis – Krievija, Uzbekistāna, Polija, Moldova, Alžīrija, Igaunija, Kanāda, Francija, Maroka, Azerbaidžāna, Vācija, Bulgārija, Norvēģija, Čehija, Austrija, Spānija, Argentīna, Brazīlija, Lietuva, Austrālija, Čīle, Ungārija, Nīderlande, Palestīniešu pašpārvalde, Meksika, Baltkrievija, Irāna, ASV, Paragvaja, Slovēnija, Apvienotā Karaliste, Itālija, Zviedrija, Ķīna, Ekvadora, Slovākija, Gruzija, Kostarika, Ukraina, Beļģija, Īrija, Somija, Džibuti. 
25. Lielākā daļa valstu – tai skaitā Alžīrija, ASV, Austrālija, Baltkrievija, Brazīlija, Bulgārija, Čīle, Igaunija, Itālija, Gruzija, Lietuva, Meksika, Vācija u.c. - pauda atzinību par Latvijas paveikto kopš neatkarības atjaunošanas cilvēktiesību aizsardzības sistēmas izveidošanā un nostiprināšanā, tai skaitā par veiksmīgo sabiedrības integrācijas, mazākumtautību tiesību nodrošināšanas un naturalizācijas politiku. Ukraina īpaši pateicās par Latvijas atbalstu Rīgas Ukraiņu vidusskolai. Valstis augstu novērtēja Latvijas darbu dzimumu līdztiesības veicināšanā un cilvēku tirdzniecības apkarošanā. Vairākas valstis pauda atzinību par Latvijas iniciatīvu ANO Cilvēktiesību padomē, mudinot citas ANO dalībvalstis izsniegt pastāvīgo ielūgumu ANO speciālajiem ziņotājiem. Valstis atzīmēja, ka neraugoties uz jau paveikto, daudzās jomās darbs jāturpina. 
26. Daļa valstu arī pauda bažas par tādiem jautājumiem, kā – nāves soda par kara laikā izdarītu sevišķi smagu noziegumu norma Latvijas Krimināllikumā; cietumu un īslaicīgās aizturēšanas vietu apstākļi un pārapdzīvotība; naturalizācijas temps; pilsonības piešķiršanas procedūra nepilsoņu bērniem, kas dzimuši pēc 1991. gada 21. augusta; fiktīvās laulības starp Latvijas iedzīvotājiem un trešo valstu pilsoņiem; vardarbība ģimenē un nepieciešamība veicināt dzimumu līdztiesību ne vien politikas dokumentos un tiesību aktos, bet arī sadzīvē; diskriminācija pret LGBT personām; ekonomisko un sociālo tiesību nodrošināšana ekonomiskās krīzes seku apstākļos; Tiesībsarga biroja darbības efektivitāte. Valstis interesējās, kā Latvija risina vai plāno risināt šīs problēmas.  
27. Krievija un Ekvadora savās uzrunās apgalvoja, ka Latvijā pastāvot masveida bezvalstniecība. Tika paustas bažas arī par neonacisma, ksenofobijas un antisemītisma tendenču pieaugumu.  
28. Ārlietu ministrijas, Tieslietu ministrijas, Iekšlietu ministrijas, Izglītības un zinātnes ministrijas, Kultūras ministrijas, Labklājības ministrijas eksperti diskusijā sniedza papildinformāciju par situāciju jomās, par kurām tika uzdoti   jautājumi. 
29. Latvijas delegācijas vadītājs uzsvēra, ka Latvija pēdējo pāris gadu laikā ir piedzīvojusi smagu ekonomisko krīzi, tomēr par spīti ievērojamam budžeta samazinājumam un reformām visās jomās, Latvija ir izveidojusi sociālās drošības tīklu un veikusi pasākumus, lai nodrošinātu cilvēktiesību un iedzīvotāju vajadzību ievērošanu. 

30. Sabiedrības integrācijas veicināšanas jomā tiek strādāts pie jaunām vadlīnijām, kurās ir jāņem vērā arī tādi aspekti, kā pilsoniskā sabiedrība un demokrātiska līdzdalība, latviešu valodas zināšanu veicināšana, valstiskās piederības izjūtas veicināšana, kā arī ārvalstīs dzīvojošo tautiešu atgriezeniskā saite ar Latviju. Latvija pievērš īpašu uzmanību latviešu valodas saglabāšanai, ņemot vērā to, ka latviešu īpatsvars 20. gadsimta trīsdesmitajos gados veidoja 77 % Latvijas iedzīvotāju, savukārt 1989. gadā tas bija sarucis līdz 52 %. Attiecībā uz pilsonības iegūšanu, tika uzsvērts, ka nepilsoņi var kļūt par Latvijas pilsoņiem ar vienkāršu eksāmenu palīdzību, turklāt naturalizācijas procedūrā ir ieviesti dažādi atvieglojumi. 

31. Delegācijas vadītājs stingri uzsvēra, ka Latvija nosoda ikvienu totalitāru ideoloģiju, tajā skaitā, nacismu un neonacismu, un ka Latvijā nenotiek nacismu atbalstoši gājieni.  
32. Tika norādīts, ka Tiesībsarga birojs atbilst ANO Parīzes Principiem, taču tas pagaidām nav pieteicies akreditācijai Starptautiskajā nacionālo cilvēktiesību veicināšanas un aizsardzības institūciju koordinēšanas komitejā.               

6.
LATVIJAI SNIEGTĀS REKOMENDĀCIJAS
33. Saskaņā ar Vispārējā periodiskā pārskata procedūru, Latvija saņēma 122 rekomendācijas no ANO dalībvalstīm, kuras piedalījās diskusijā. Jāatzīmē, ka par vairākām tēmām tika izteiktas līdzīgas rekomendācijas ar nedaudz atšķirīgu formulējumu, līdz ar to pēc būtības par vienu tēmu izteikto rekomendāciju skaits ir mazāks. 
34. Virkne ANO dalībvalstu mudināja atcelt nāvessodu kara apstākļos. Liela daļa rekomendāciju mudina Latviju turpināt pasākumus jebkura veida diskriminācijas izskaušanā, bērnu un invalīdu tiesību un dzimumu vienlīdzības nodrošināšanas un cilvēktirdzniecības apkarošanas jomās. Latviju aicināja turpināt pasākumus, kas veicina Latvijas pilsonības iegūšanu, tai skaitā Latvijā dzimušajiem nepilsoņu bērniem, kā arī turpināt uzlabot apstākļus ieslodzījuma un tam pielīdzināmās vietās. Valstis mudināja Tiesībsarga biroju akreditēties starptautiskajā ombudu koordinācijas struktūrā – Starptautiskajā koordinācijas komitejā. 
35. Ziņojuma par Latvijas izvērtēšanas procesu Vispārējā periodiskā pārskata darba grupas 11. sesijā, kurā ir iekļautas arī visas rekomendācijas, sagatavošanas laikā, saskaņā ar ieviesto procedūru, Latvija pauda viedokli par saņemto rekomendāciju sagrupēšanu pa grupām: 1) 54 rekomendācijas, kuras Latvija kopumā atbalsta; 2) 17 rekomendācijas, kuras Latvija kopumā atbalsta, turklāt tās jau ir vai tiek ieviestas; 3) 44 rekomendācijas, kuras tiks izvērtētas līdz 2011. gada septembrim; 4) 7 rekomendācijas, kuras nav pieņemamas vai atbilstošas Latvijas interesēm. 
36. Rekomendācijas, kādas tās ir atspoguļotas ziņojumā par Latvijas izvērtēšanas procesu Vispārējā periodiskā pārskata darba grupas 11. sesijā: 

Rekomendācijas, kurām Latvija pauda atbalstu:

1. Pakāpeniski izvērtēt to starptautisko cilvēktiesību instrumentu, kuriem Latvija vēl nav pievienojusies, ratificēšanu (Čīle);

2. Izvērtēt pievienošanos tiem cilvēktiesību instrumentiem, kuriem Latvija nav pievienojusies, it īpaši - ANO Konvencijas pret spīdzināšanu un citādu cietsirdīgu, necilvēcīgu vai cilvēka cieņu pazemojušu apiešanos un sodīšanu Papildprotokolam (Kostarika); 

3. Pakāpeniski ratificēt tos starptautiskos cilvēktiesību instrumentus, kuriem Latvija vēl nav pievienojusies, proti, Starptautiskā pakta par pilsoniskajām un politiskajām tiesībām 2. fakultatīvajam protokolam, ANO Konvencijas pret spīdzināšanu un citādu cietsirdīgu, necilvēcīgu vai cilvēka cieņu pazemojušu apiešanos un sodīšanu Papildprotokolam, ANO Konvencijas par jebkuras sieviešu diskriminācijas izskaušanu Papildprotokolam (Slovēnija); 

4. Izvērtēt iespēju ratificēt ANO Konvencijas par jebkuras sieviešu diskriminācijas izskaušanu Papildprotokolu, Starptautisko konvenciju par visu migrantu strādnieku un to ģimenes locekļu tiesību aizsardzību, ANO konvenciju par personu aizsardzību pret piespiedu pazušanu (Argentīna); 

5. Tiesībsarga birojam akreditēties Starptautiskajā nacionālo cilvēktiesību veicināšanas un aizsardzības institūciju koordinēšanas komitejā (Apvienotā Karaliste); 

6. Noformēt Tiesībsarga biroja kā nacionālās cilvēktiesību institūcijas statusu Starptautiskajā nacionālo cilvēktiesību veicināšanas un aizsardzības institūciju koordinēšanas komitejā (Alžīrija);   

7. Veikt Tiesībsarga akreditāciju, nodrošinot tā atbilstību Parīzes Principiem (Moldova); 

8. Turpināt centienus cilvēktiesību veicināšanā un aizsardzībā (Gruzija); 

9. Turpināt piešķirt pietiekamu finansējumu visām bērnu aizsardzības programmām (Moldova); 

10.  Turpināt īstenot pasākumus bērnu tiesību aizsardzības jomā (Azerbaidžāna);    

11. Sniegt ieguldījumu nesen pieņemtās ANO Cilvēktiesību padomes rezolūcijas par bērniem, kas dzīvo un strādā uz ielas, ieviešanā (Ungārija);  

12. Turpināt pozitīvos pasākumus, lai veicinātu personu ar invaliditāti tiesības (Azerbaidžāna);

13. Apsvērt veikt pasākumus, lai īstenotu starptautiskās saistības attiecībā uz personu ar invaliditāti tiesībām, it īpaši veikt atbilstošus pasākumus pieejamības jautājuma risināšanai (Kostarika);  

14. Turpināt centienus uzlabot un aizsargāt sieviešu un bērnu tiesības, ieviešot Apvienoto Nāciju mehānismu un speciālo procedūru sniegtās rekomendācijas (Palestīniešu pašpārvalde);     

15. Atkārtot paustās apņemšanās gadījumā, ja Latvija tiktu ievēlēta Cilvēktiesību padomē, un turpināt sadarbību ar starptautisko cilvēktiesību konvenciju uzraudzības institūcijām, it īpaši savlaicīgi iesniedzot nacionālos ziņojumus (Džibuti);     

16. Turpināt sadarbību ar starptautisko līgumu uzraudzības institūcijām un ANO īpašajiem ziņotājiem (Azerbaidžāna); 

17. Veikt soļus, lai ieviestu starptautisko līgumu uzraudzības institūciju sniegtās rekomendācijas (Slovēnija);  

18. Turpināt stiprināt dzimumu līdztiesības veicināšanas nacionālo mehānismu, kā to rekomendējusi ANO Komiteja par visu veidu diskriminācijas pret sievietēm izskaušanu (Čīle); 

19. Izveidot visaptverošu dzimumu līdztiesības plānu, īpaši uzsverot atbildību par seksuālu izmantošanu un uz dzimumu balstītas vardarbības novēršanu (Spānija);   

20. Turpināt centienus veicināt attīstību dzimumu līdztiesības jomā un turpināt cīnīties pret dzimumu līdztiesības problēmām, kas norādītas nacionālajā ziņojumā (Lietuva); 

21.  Turpināt pieņemt tiesību aktus un īstenot politiku, lai apkarotu dzimumu diskrimināciju un veicinātu sieviešu iespējas, tajā skaitā, vienlīdzīgas darba iespējas un vienlīdzīgu samaksu par vienādu darbu (Brazīlija);    

22. Palielināt centienus apkarot diskrimināciju pret neaizsargātākajām grupām un minoritātēm saskaņā ar starptautiski pieņemtiem standartiem (Argentīna); 

23. Tolerances veicināšanas politikas ietvaros stiprināt pasākumus, lai veicinātu  starpetnisko harmoniju un kultūras daudzveidību (Baltkrievija); 

24. Pastiprināt rasisma un naida noziegumu apkarošanas pasākumus (Austrālija);   

25. Aktīvi iesaistīties rasistiski motivētu noziegumu apkarošanā (Čehija); 

26. Nodrošināt tūlītēju, objektīvu un efektīvu izmeklēšanu lietās, kurās pastāv aizdomas par tiesībsargājošo iestāžu amatpersonu cietsirdīgu izturēšanos (Čehija);   

27. Turpināt centienus samazināt pārapdzīvotību brīvības atņemšanas vietās, tajā skaitā, izmantojot alternatīvus pasākumus, un uzlabot apstākļus aizturēšanas vietās (Uzbekistāna); 

28. Turpināt centienus samazināt ieslodzīto skaitu un uzlabot apstākļus cietumos un īslaicīgās aizturēšanas vietās (Zviedrija); 

29. Uzlabot vispārējos apstākļus cietumos un īslaicīgās aizturēšanas vietās un apkarot pārapdzīvotību tajās (Čehija); 

30. Turpināt apcietinājuma vietu apstākļu uzlabošanas reformas un vairāk izmantot ar brīvības atņemšanu nesaistītus soda mērus, kā to ieteikušas starptautisko līgumu uzraudzības institūcijas (Austrija); 

31. Samazināt apdzīvotību cietumos (Irāna); 

32. Palielināt centienus novērst, sodīt un izskaust visu veidu vardarbību pret sievietēm (Argentīna); 

33. Turpināt centienus apkarot vardarbību ģimenē, arī palielinot sabiedrības informētību (Azerbaidžāna);  

34. Veikt tiesībsargājošo institūciju personāla īpašu apmācību ar mērķi radīt labāku izpratni un novērst vardarbību ģimenē (Ungārija); 

35. Turpināt pasākumus, lai izskaustu cilvēku tirdzniecību (Čehija);

36. Turpināt veikt nepieciešamos pasākumus, lai izbeigtu cilvēku tirdzniecību, tajā skaitā, ieviešot nacionālo programmu cilvēku tirdzniecības apkarošanai (Palestīniešu pašpārvalde); 

37.  Veicināt centienus apkarot cilvēku tirdzniecību, īpaši sieviešu un bērnu tirdzniecību (Alžīrija); 

38. Paātrināt centienus, lai apkarotu cilvēku tirdzniecību, tajā skaitā, attīstot starptautisko sadarbību ar ieinteresēto valstu valdībām, starptautiskajām organizācijām un nevalstiskajām organizācijām (Baltkrievija); 

39. Turpināt centienus cilvēku tirdzniecības apkarošanas jomā un pievērst īpašu uzmanību cilvēku tirdzniecības upuriem (Kostarika); 

40. Turpināt pieņemt atbilstošus pasākumus, lai ierosinātu tiesvedību un sodītu vainīgos par cilvēku tirdzniecību, un attīstīt efektīvas sistēmas seksuālās ekspluatācijas un bērnu tirdzniecības savlaicīgai novēršanai (Moldova); 

41. Noteikt kā prioritāti cilvēku tirdzniecības upuru aizsardzības un rehabilitācijas programmu ieviešanu (Norvēģija); 

42. Turpināt attīstīt un stiprināt cilvēku tirdzniecības upuru rehabilitācijas programmas un pakalpojumus (Kanāda); 

43.  Noteikt kā prioritāti tiesnešu un policijas apmācību par to, kā izturēties pret cilvēku tirdzniecības un vardarbības ģimenē upuriem (Norvēģija); 

44.  Iekļaut likumdošanā normas, kas atļauj daļēju vai segmentētu rīcībspējas nodošanu personai ar invaliditāti (Nīderlande);   

45. Apsvērt iespēju stiprināt sociālo palīdzību nabadzīgām ģimenēm ar bērniem (Baltkrievija);    

46. Turpināt centienus veicināt etnisko minoritāšu pilnu integrāciju Latvijas sabiedrībā un veicināt naturalizāciju un pilsonības iegūšanu, īpaši bērniem (Kostarika);      

47. Veikt pasākumus, lai veicinātu nepilsoņu naturalizāciju (Nīderlande);    

48. Apsvērt turpmākos pilsonības iegūšanas atvieglojumus un palielināt centienus, lai veicinātu jaundzimušo reģistrāciju (Brazīlija);   

49. Darīt vairāk, lai veicinātu pilsonības vērtību starp visām grupām, tādējādi iedrošinot atlikušos nepilsoņus naturalizēties (ASV); 

50. Turpināt strādāt pie sabiedrības integrācijas politikas realizācijas, kas vērsta uz valsts iedzīvotāju vienošanu tādās jomās kā valsts valodas apmācība, kultūras identitātes un kultūru mijiedarbības veicināšana, īpašu uzmanību pievēršot Latvijas nepilsoņiem, kas ir gandrīz 15 % no Latvijas iedzīvotājiem (Slovākija); 

51. Paātrināt centienus uzlabot etnisko un minoritāšu lingvistisko grupu integrāciju, tai skaitā, imigrantu, patvēruma meklētāju, bēgļu un bezvalstnieku uzņemšanu (Ekvadora); 

52. Uzlabot patvēruma meklētāju un bēgļu sadzīves apstākļus (Irāna); 

53. Uzlabot robežsargu, ar imigrācijas jautājumiem saistīta personāla un tiesnešu apmācību starptautiskās bēgļu likumdošanas jautājumos, lai tiktu nodrošināta visu bēgļu un patvēruma meklētāju tiesību aizsardzība un ievērošana (Kanāda);

54. Balstīties uz esošajiem centieniem veicināt imigrantu un bēgļu integrāciju, tajā skaitā, pilnībā ieviešot trešo valstu piederīgo integrācijas daudzgadīgo programmu (Kanāda). 

Rekomendācijas, kurām Latvija pauda atbalstu, uzskatot, 

ka tās ir jau ieviestas vai tiek ieviestas: 

1. Stiprināt Tiesībsarga kapacitāti izvērtēt un rīkoties visu veidu diskriminācijas gadījumos (Apvienotā Karaliste); 

2. Sniegt atbalstu Tiesībsarga birojam un atzīt tā kompetenci visos jautājumos, kas attiecas uz vienlīdzīgu izturēšanos pret visiem iedzīvotājiem, un ievērot ne-diskriminācijas principu (Ekvadora); 

3. Veikt visus nepieciešamos pasākumus, lai izveidotu Parīzes Principiem atbilstošu nacionālo cilvēktiesību institūciju (Čehija);      

4. Izveidot nacionālo cilvēktiesību institūciju, kas pilnībā atbilstu Parīzes Principiem, ar plašu un skaidru juridisko mandātu un pietiekamiem finanšu resursiem (Spānija); 

5. Integrēt visas Latvijas sabiedrību veidojošās grupas nacionālajos sociāli-ekonomiskajos plānos (Irāna); 

6. Ņemt vērā cilvēktiesību izglītību un apmācību nacionālajās izglītības un apmācības programmās (Maroka); 

7. Izmantot pilsoniskās sabiedrības nozīmīgo ekspertīzi un veikt regulāras konsultācijas ar NVO par cilvēktiesību jautājumiem, tajā skaitā, par dažādu ANO līgumu uzraudzības institūciju izteiktajām rekomendācijām sekojošiem pasākumiem (Norvēģija); 

8. Iekļaut nacionālajos tiesību aktos normas, kas aizliedz diskrimināciju visās jomās, tajā skaitā īpaši diskrimināciju, kas balstīta uz nacionālo izcelsmi, tautību, valodu vai pret lingvistiskajām grupām; pieņemt nepieciešamās civilās un administratīvās normas, lai garantētu visu veidu diskriminācijas novēršanu pret visām personām, it īpaši no etniskajām vai lingvistiskajām grupām, kas sastāda vairāk kā vienu trešo daļu Latvijas iedzīvotāju (Ekvadora);   

9. Pieņemt specifiskus ekonomiskos, sociālos un kultūras pasākumus, lai apkarotu diskrimināciju un veicinātu vienlīdzīgas iespējas personām, kas atrodas nelabvēlīgākos apstākļos un sociāli atstumtām personām un grupām (Irāna);    

10. Kodificēt aizliegumu  par ksenofobijas, antisemītisma, neonacisma propagandu, noteikt kriminālo atbildību par šādu rīcību un noteikt rasismu kā vainu pastiprinošu apstākli (Krievija); 

11. Stiprināt Krimināllikuma normas, nosakot to, ka vardarbība ģimenē tiek uzskatīta par vainu pastiprinošu apstākli (Francija);       

12. Pieņemt nepieciešamās normas Krimināllikumā, lai tiktu definēta vardarbība ģimenē un tiktu noteikta kriminālā atbildība par izvarošanu starp laulātajiem kā atsevišķu noziegumu (Meksika); 

13. Attīstīt ātrās brīdināšanas sistēmu, palielinot sabiedrības informētību par riskiem, kas saistīti ar migrāciju un fiktīvajām laulībām (Apvienotā Karaliste); 

14. Pieņemt nepieciešamās tiesību normas, lai skaidri aizliegtu vardarbību pret bērniem, tajā skaitā, miesas sodus (Somija);  

15. Saglabāt valsts pirmsskolas un skolas izglītības iestādes ar izglītību/mācīšanu minoritāšu valodās, ieskaitot, krievu valodā (Krievija);  

16. Nodrošināt ārvalstu pilsoņu cilvēktiesību ievērošanu, neraugoties uz to imigrācijas statusu, īpaši no neaizsargātākajām grupām - kā bēgļiem, patvēruma meklētājiem un bezvalstniekiem; nodrošināt atpakaļ neatgriešanas principa ievērošanu saskaņā ar 1951. gada Konvencijas par bēgļu statusu un tās 1967. gada Protokolu (Ekvadora);   

17. Veikt pasākumus, lai nodrošinātu bēgļu bērniem atbilstošu uzturēšanās telpu pieejamību, tajā skaitā pieeju juridiskajam padomdevējam, medicīniskai aprūpei un izglītībai (Polija).       

Rekomendācijas, kuras Latvija izvērtēs un sniegs atbildi par tām laika gaitā, 

bet ne vēlāk kā ANO Cilvēktiesību padomes 18. sesijā 2011. gada septembrī: 

1. Pievienoties vai ratificēt sekojošus starptautiskos instrumentus: Starptautiskā pakta par pilsoniskajām un politiskajām tiesībām 2. fakultatīvajam protokolam, kas paredz nāvessoda atcelšanu; Starptautisko konvenciju par visu migrantu strādnieku un to ģimenes locekļu tiesību aizsardzību; Starptautiskā pakta par ekonomiskajām, sociālajām un kultūras tiesībām Fakultatīvo protokolu; ANO Konvencijas par jebkuras sieviešu diskriminācijas izskaušanu Papildprotokolu; ANO Konvencijas pret spīdzināšanu un citādu cietsirdīgu, necilvēcīgu vai cilvēka cieņu pazemojušu apiešanos un sodīšanu Papildprotokolu; Starptautisko konvenciju par personu aizsardzību pret piespiedu pazušanu (Ekvadora);  

2. Paātrināt ANO Konvencijas par jebkuras sieviešu diskriminācijas izskaušanu Papildprotokola, ANO Konvencijas pret spīdzināšanu un citādu cietsirdīgu, necilvēcīgu vai cilvēka cieņu pazemojušu apiešanos un sodīšanu Papildprotokola un Starptautiskā pakta par pilsoniskajām un politiskajām tiesībām 2. fakultatīvā protokola ratifikācijas procesu (Čehija);  

3. Ratificēt ANO Konvencijas pret spīdzināšanu un citādu cietsirdīgu, necilvēcīgu vai cilvēka cieņu pazemojušu apiešanos un sodīšanu Papildprotokolu; ANO Konvencijas par jebkuras sieviešu diskriminācijas izskaušanu Papildprotokolu un Starptautiskā pakta par pilsoniskajām un politiskajām tiesībām 2. fakultatīvo protokolu (Brazīlija); 

4. Ratificēt ANO Konvencijas par jebkuras sieviešu diskriminācijas izskaušanu Papildprotokolu; Starptautiskā pakta par pilsoniskajām un politiskajām tiesībām 2. fakultatīvo protokolu; ANO Konvencijas pret spīdzināšanu un citādu cietsirdīgu, necilvēcīgu vai cilvēka cieņu pazemojušu apiešanos un sodīšanu Papildprotokolu (Francija); 

5. Parakstīt un ratificēt Starptautiskā pakta par ekonomiskajām, sociālajām un kultūras tiesībām Fakultatīvo protokolu; Starptautiskā pakta par pilsoniskajām un politiskajām tiesībām 2. fakultatīvo protokolu; ANO Konvencijas par jebkuras sieviešu diskriminācijas izskaušanu Papildprotokolu; ANO Konvencijas pret spīdzināšanu un citādu cietsirdīgu, necilvēcīgu vai cilvēka cieņu pazemojušu apiešanos un sodīšanu Papildprotokolu; Starptautisko konvenciju par personu aizsardzību pret piespiedu pazušanu (Spānija);   

6. Ratificēt Starptautiskā pakta par pilsoniskajām un politiskajām tiesībām 2. fakultatīvo protokolu, kas paredz nāvessoda atcelšanu (Lietuva);  

7. Turpināt darbu pie nāvessoda atcelšanas visos apstākļos un pievienoties Starptautiskā pakta par pilsoniskajām un politiskajām tiesībām 2.fakultatīvajam protokolam, kas paredz nāvessoda atcelšanu (Zviedrija); 

8. Pēc iespējas ātrāk ratificēt Starptautiskā pakta par pilsoniskajām un politiskajām tiesībām 2. fakultatīvo protokolu, kā arī Eiropas Cilvēktiesību un pamatbrīvību aizsardzības konvencijas 13.  protokolu, kas paredz nāvessoda atcelšanu (Beļģija);      

9. Pēc iespējas ātrāk ratificēt Starptautisko konvenciju par personu aizsardzību pret piespiedu pazušanu un pilnībā atzīt Komitejas par piespiedu pazušanu kompetenci, kā to nosaka Konvencijas 31. un 32. pants (Francija);    

10. Izvērtēt iespēju ratificēt Starptautiskā pakta par ekonomiskajām, sociālajām un kultūras tiesībām Fakultatīvo protokolu (Palestīniešu pašpārvalde);

11. Ratificēt ANO Konvencijas pret spīdzināšanu un citādu cietsirdīgu, necilvēcīgu vai cilvēka cieņu pazemojušu apiešanos un sodīšanu Papildprotokolu (Paragvaja);  

12. Ratificēt ANO Konvencijas par jebkuras sieviešu diskriminācijas izskaušanu Papildprotokolu (Beļģija); 

13. Pievienoties ANO Konvencijas par jebkuras sieviešu diskriminācijas izskaušanu Papildprotokolam un ANO Konvencijas pret spīdzināšanu un citādu cietsirdīgu, necilvēcīgu vai cilvēka cieņu pazemojušu apiešanos un sodīšanu Papildprotokolam (Ukraina);

14. Parakstīt un ratificēt ANO Konvencijas par jebkuras sieviešu diskriminācijas izskaušanu Papildprotokolu (Īrija);  

15. Pievienoties Starptautiskā pakta par pilsoniskajām un politiskajām tiesībām 2. fakultatīvo protokolam, kas paredz nāvessoda atcelšanu, un veikt nepieciešamos soļus, lai izslēgtu nāvessodu no Latvijas tieslietu sistēmas (Austrālija);   

16. Atzīt ANO Komitejas par rasu diskriminācijas izskaušanu kompetenci saņemt un izskatīt individuālos iesniegumus (Ekvadora);

17. Palielināt Tiesībsarga biroja kā nacionālās cilvēktiesību institūcijas mandātu un piešķirt tam pietiekamus līdzekļus, kā arī nodrošināt, ka tas darbojas saskaņā ar Parīzes Principiem (Polija);    

18. Stiprināt Tiesībsarga biroja mandātu, funkcijas un resursus saskaņā ar Parīzes Principiem, īpaši nodrošinot to ar līdzekļiem rīkoties un izmeklēt, un pieteikt tā akreditāciju Starptautiskajā nacionālo cilvēktiesību veicināšanas un aizsardzības institūciju koordinēšanas komitejā (Francija);  

19. Palielināt Tiesībsarga biroja iespējas, piešķirot pietiekamus resursus tā efektivitātes un atbilstības Parīzes Principiem nodrošināšanai (Norvēģija);

20. Paaugstināt Tiesībsarga biroja statusu uz A – statusa Nacionālās cilvēktiesību institūciju, saskaņā ar Parīzes principiem (Kanāda);   

21. Stiprināt Valsts Bērnu tiesību aizsardzības inspekcijas kapacitāti un apsvērt Bērnu ombuda izveidi (Norvēģija);   

22. Veikt pasākumus saskaņā ar ANO Komitejas par visu veidu diskriminācijas pret sievietēm izskaušanu rekomendāciju, lai stiprinātu sieviešu tiesību aizsardzības nacionālo sistēmu (Džibuti);   

23. Pieņemt visaptverošu dzimumu līdztiesības likumu (Polija); 

24. Veicināt to, lai Konstitūcijā un citos tiesību aktos tiktu iekļauta sieviešu diskriminācijas definīcija, kā arī dzimumu līdztiesības starp sievietēm un vīriešiem princips (Meksika);  

25. Turpināt stiprināt centienus apkarot diskrimināciju pret neaizsargātākajām grupām, saskaņā ar Komitejas pret spīdzināšanu rekomendācijām (Čīle);  

26. Veikt uzlabojumus attiecīgajos tiesību aktos, lai cīnītos pret rasu diskrimināciju un rasu naida kurināšanu etnisko minoritāšu tiesību efektīvas aizsardzības nolūkos (Ķīna); 

27. Palielināt centienus apkarot diskrimināciju, kas balstīta uz seksuālo orientāciju un dzimumu identitāti (Spānija);  

28. Palielināt centienus apkarot diskrimināciju, kas balstīta uz seksuālo orientāciju (Apvienotā Karaliste); 

29. Nodrošināt vispārīgu informāciju par pret-diskriminācijas jautājumiem un veikt izmaiņas skolu mācību programmās, regulāri informējot par dzimumu līdztiesību, lesbiešu, geju, biseksuālu personu un transpersonu (LGBT) minoritāti un etniskajām minoritātēm (Norvēģija);  

30. Pieņemt normas Krimināllikumā, kas atzīst homofobisku un transfobisku motivāciju kā vainu pastiprinošu apstākli (Somija);  

31. Veikt grozījumus Krimināllikumā, paredzot atbildību par naida runu pret LGBT personām (Norvēģija);    

32. Stiprināt pasākumus, lai novērstu un apkarotu diskrimināciju un naida noziegumus pret etniskajām minoritātēm un citām neaizsargātākām grupām, tajā skaitā, LGBT personām (Brazīlija);   

33. Apsvērt likumdošanas un administratīvus pasākumus, lai vardarbību, kas balstīta uz dzimumu identitāti vai seksuālo orientāciju, atzītu par naida noziegumu (ASV);    

34. Lai mazinātu diskrimināciju pret LGBT personām, veikt informatīvas aktivitātes, uzsverot dažādības aspektu skolu mācību programmās (Somija);

35. Izslēgt no Krimināllikuma nāvessodu par visu veidu noziegumiem un visos laikos, tajā skaitā, kara apstākļos (Ungārija);   

36. Pilnībā izslēgt no Krimināllikuma nāvessodu par visiem noziegumiem, tajā skaitā, kara apstākļos (Austrālija); 

37.  Veikt nepieciešamās izmaiņas, lai pilnībā atceltu nāvessodu (Ekvadora); 

38.  Atcelt nāvessodu pilnībā (Spānijā);

39. Atzīt un nodrošināt tiesību aktos nacionālo minoritāšu tiesības saņemt informāciju to nacionālajā/dzimtajā valodā valsts un pašvaldību sektoros nacionālo minoritāšu blīvi apdzīvotajās vietās (Krievija); 

40. Saskaņā ar starptautisko cilvēktiesību institūciju rekomendācijām, bez kavēšanās piešķirt nepilsoņiem tiesības piedalīties valsts politiskajā dzīvē, tajā skaitā, pašvaldību vēlēšanās, un nodrošināt visas ekonomiskās, sociālās un kultūras tiesības (Krievija);  

41. Novērst vardarbību pret romu sievietēm un meitenēm, tajā skaitā apvainojumus un varmācību skolā, un risināt plaisas to formālajā izglītībā (Irāna);       

42. Pārskatīt tiesību normas, lai piešķirtu automātisku pilsonību nepilsoņu bērniem, kas dzimuši pēc 1991. gada 21. augusta (Kanāda);   

43. Īstenot priekšlikumu veikt grozījumus Pilsonības likumā, lai piešķirtu automātisku pilsonību nepilsoņiem dzimušajiem bērniem, izņemot gadījumus, ja vecāki no tās vēlas atteikties (Norvēģija);   

44. Turpināt centienus samazināt nepilsoņu skaitu un uzlabot nepilsoņu sociālās un politiskās tiesības (Austrālija).    

Rekomendācijas, kurām Latvija nepauda atbalstu: 
1. Ratificēt Starptautisko konvenciju par visu migrantu strādnieku un to ģimenes locekļu tiesību aizsardzību (Paragvaja); 

2. Apsvērt Starptautiskās konvencijas par visu migrantu strādnieku un to ģimenes locekļu tiesību aizsardzību ratificēšanu, kā to nosaka Eiropas Padomes Parlamentārās Asamblejas, kuras dalībvalsts ir Latvija, 2006. gada 17. marta Rekomendācija Nr. 1737 (Alžīrija); 

3. Veidot ilgtermiņa programmas un iniciatīvas, lai efektīvi veicinātu pilnīgu nacionālo integrāciju un apkarotu strukturālo diskrimināciju, piemēram, iekļaujot minoritāšu valodas oficiālās procedūrās un dokumentos, kā arī iekļaujot diskriminācijas aizliegumu Civillikumā (Meksika); 

4. Pieņemt speciālu programmu, lai aizsargātu spīdzināšanas un cietsirdīgas izturēšanās upuru tiesības (Irāna);  

5. Iekļaut tiesību aktos normas, kas atzīst ģimenes formu daudzveidību un kas piešķir viena dzimuma pāriem tādas pašas tiesības un sociālo drošību kā pretēja dzimuma pāriem (Nīderlande);

6. Pieņemt efektīvus soļus, lai nekavējoties likvidētu nepieņemamo nepilsoņa institūta sistēmu. Kā prioritāti un steidzamu soli veikt naturalizācijas procesa atvieglošanu tām personām, kas ir pensijas vecumā, kā arī piešķirt nepilsoņu bērniem tiesības saņemt automātisku pilsonību ar dzimšanas brīdi (Krievija);     

7. Efektīvi ievērot 1954. gada Konvenciju par bezvalstnieka statusu un 1961. gada Konvenciju par bezvalstniecības gadījumu skaita samazināšanu. Pievērst īpašu uzmanību 326.906 personām, kas tiek uzskatītas par nepilsoņiem, kas tādējādi ir uzskatāmas par bezvalstniekiem. Pievērst īpašu un steidzamu uzmanību un risinājumu šai smagajai un pastāvošajai humanitārajai problēmai (Ekvadora).            

7.
TURPMĀKĀ RĪCĪBA
37. Saskaņā ar Vispārējā periodiskā pārskata procedūru un ANO Cilvēktiesību padomes Sekretariāta 2011. gada 30. jūnija vēstulē pausto informāciju, Latvijai vēlams iesniegt Cilvēktiesību padomei rakstisko viedokli (maksimālais apjoms - 2675 vārdi) par saņemtajām rekomendācijām, norādot, kuras no tām Latvija plāno ieviest, kuras ir jau ieviestas, un kuras nav pieņemamas vai neatbilst Latvijas interesēm, līdz š.g. 2. septembrim, bet ne vēlāk kā līdz padomes 18. sesijas sākumam, proti, 12. septembrim. 2011. gada 22. septembrī ANO Cilvēktiesību padome ar lēmumu apstiprinās Vispārējā periodiskā pārskata darba grupas ziņojumu par Latviju, kuram būs pievienots Latvijas viedoklis par rekomendācijām. 
38. Ārlietu ministrija lūdza starpinstitūciju darba grupai, kas tika izveidota ar mērķi izstrādāt Latvijas pirmo nacionālo ziņojumu par vispārējo cilvēktiesību situāciju, izvērtēt rekomendācijas un sniegt viedokli par institūciju kompetencē esošajiem jautājumiem.  

39. Pēc institūciju sniegtā viedokļa apkopošanas, Ārlietu ministrija sagatavoja dokumentu, kurā tiek norādīts Latvijas viedoklis par visām saņemtajām rekomendācijām. Pēc saskaņošanas ar Latvijas institūcijām minētā dokumenta projekts kopā ar šī informatīvā ziņojuma projektu tiks iesniegts apstiprināšanai Ministru kabinetā. Ārlietu ministrija nodrošinās dokumenta tulkošanu angļu valodā un iesniegs to ANO Cilvēktiesību padomei līdz tās 18. sesijas sākumam. 
Iesniedz: ārlietu ministra p.i.




              A. Pabriks
Vīzē: valsts sekretārs






  A. Teikmanis

01.09.2011

4994
Agnese Vilde

Ārlietu ministrijas Humanitāro jautājumu nodaļas otrā sekretāre
tālr. 67016310 
agnese.vilde@mfa.gov.lv
1 no 1
AMzino_010911_Informatīvais ziņojums “Par Latvijas Republikas pirmā nacionālā ziņojuma par vispārējo cilvēktiesību situāciju izskatīšanu Apvienoto Nāciju Organizācijas Vispārējā periodiskā pārskata darba grupas 11.sesijas ietvaros 2011.gada 5.maijā”

